Section A/ A iedala

MODEL 1 - Model health certificate for imports of consignments of semen of animals of the
equine species collected in accordance with Directive 92/65/EEC after 30 September 2014
and dispatched from an approved semen collection centre of origin of the semen
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COUNTRY/ VALSTS

Equine semen — Section A
Zirgu sperma — A iedala

Certification/

Il dala: Apliecind@jums

Part II:

1. Health information/ Il.a. Certificate reference No/ Il.b.

Informacija par Sertifikata atsauces Nr.
veselibu

I, the undersigned, official veterinarian, of the exporting country @................ccc hereby

certify that:

Es, apaksa parakstijies eksportétajvalsts..... ... ... ...

apliecinu, ka:
11.1.

11.2.

11.2.1.

11.2.2.

Dgither/
vai nu

(name of exporting country)

ct e e st e e e eenn 0 Ofici@lais veterindrdrsts(z), ar $o
(eksportétajvalsts nosaukums)

The semen collection centre®, in which the semen described above was collected, processed and
stored for export to the Union is approved and supervised by the competent authority in
accordance with the conditions of Chapters I(I)(1) and I(I1)(1) of Annex D to Directive
92/65/EEC®’ Spermas savaksanas centrs®, kurd ir savakta, apstradata un glabata eksportam uz
Savienibu paredzétd ieprieks aprakstita sperma, ir apstiprindts, un kompetentd iestade to
uzrauga saskana ar Direktivas 92/65/EEK® D pielikuma | nodalas I dajas 1. punktu un Il dajas
1. punktu,

during the period commencing 30 days prior to the date of first collection of the semen described
above until the date the fresh or chilled semen was dispatched or until the 30 days storage period
for frozen semen elapsed, the semen collection centre / perioda no 30 pédejam dienam pirms
ieprieks minétas spermas pirmdas savaksanas lidz svaigas vai atdzesétas spermas nositisanai vai,
saldetas spermas gadijuma, lidz 30 dienu glabasanas perioda beigam spermas savaksanas
centrs:

was situated in the exporting country or, in the case of regionalisation according to Article 13 of

Directive 2009/156/EC®, in that part of the territory of the exporting country which was /

atradas eksportétajvalstt vai gadijuma, ja bija speka regionalizacija saskana ar

Direktivas 2009/156/EK(5) 13. pantu, tada eksportétajvalsts teritorijas daja, kura:

— not considered to be infected with African horse sickness in accordance with Article
5(2)(@)and (b) of Directive 2009/156/EC / saskana ar Direktivas 2009/156/EK 5. panta
2. punkta a) un b) apakspunktu netika uzskatita par inficetu ar Afrikas zirgu méri,

—  free from Venezuelan equine encephalomyelitis for a period of at least two years / vismaz
divu gadu ilga perioda ir bijusi briva no Venecuélas zirgu encefalomielita,

—  free from glanders and dourine for a period of at least six months / vismaz sesus ménesus ir

bijusi briva no zirgu Jaunajiem iendasiem un vaislas sérgas;

fulfilled the conditions for a holding laid down in Article 4(5) of Directive 2009/156/EC and in

particular / atbilst noteikumiem attieciba uz saimniecibam, kas noteikti Direktivas 2009/156/EK

4. panta 5. punkta un jo ipasi:

[11.2.2.1. following a case of a disease mentioned below not all the animals of species
susceptible to that disease located in the holding were slaughtered or killed and the
holding has been free / turpmak minéto slimibu gadijuma visi pret slimibu uznémigo
sugu dzivnieki, kas atradas saimniecibd, nav nokauti vai nonavéti, un saimnieciba ir
bijusi briva no:

—  from any type of equine encephalomyelitis for a period of at least six months,
beginning on the day on which the equidae suffering from the disease are
slaughtered / jebkada zirgu encefalomielita vismaz seSus menesus no dienas, kad
ar minéto slimibu sirgstosie zirgu dzimtas dzivnieki nokauti,

—  from equine infectious anaemia (EIA) for at least the period required to obtain a
negative result in an agar gel immunodiffusion test (AGID or Coggins test)
carried out on samples taken after the infected animals were slaughtered on two
occasions three months apart from each of the remaining animals / zirgu
infekciozas anémijas (EIA) vismaz tik ilgi, kamér ir iegiits negativs rezultats,
veicot imundifiizijas reakciju agara gela (AGID jeb Koginsa testu) ar
paraugiem, kuri péc inficéto dzivnieku nokausanas no katra atlikusa dzivnieka
nemti divas reizes ar tris ménesu starplaiku,

—  from vesicular stomatitis (VS) for a period of at least six months from the last
recorded case / vezikulara stomatita (VS) vismaz seSus ménesSus péc pédeja
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registreta slimibas gadijuma,

—  from rabies for a period of at least one month from the last recorded case /
trakumsérgas vismaz vienu ménesi péc pédeja registréta slimibas gadijuma,

—  from anthrax for a period of at least 15 days from the last recorded case / liesas
sergas vismaz 15 dienas pec pedeja registreta slimibas gadijuma,)

Wor/ vai[ll.2.2.1. following a case of a disease mentioned below all the animals of species susceptible to

11.2.3.

11.3.

11.3.1.

Oeither/ [11.3.2.
vai nu

Wor/ vai [11.3.2.

11.3.3.

that disease located in the holding have been slaughtered or killed and the premises
disinfected, and the holding was free for a period of at least 30 days from any type of
equine encephalomyelitis, equine infectious anaemia, vesicular stomatitis and rabies
or 15 days in the case of anthrax, beginning on the day on which following the
destruction of the animals the disinfection of the premises was satisfactorily
completed / turpmak minéto slimibu gadijuma visi pret slimibu uzpémigo sugu
dzivnieki, kas atradas saimnieciba, ir nokauti vai nonaveti, telpas ir dezinficetas un
saimnieciba ir bijusi briva no jebkada zirgu encefalomielita, zirgu infekciozas
anémijas, vezikulara stomatita un trakumseérgas vismaz 30 dienas un briva no liesas
sergas vismaz 15 dienas, skaitot no dienas, kad piendcigi pabeigta péc dzivnieku
iznicinasanas nepieciesama telpu dezinfekcija;]

contained only equidae which were free of clinical signs of equine viral arteritis and contagious

equine metritis / taja atradas tikai tadi zirgu dzimtas dzivnieki, kam nebija zirgu virusala arterita

un kévju kontagioza metrita klinisko pazimju,

Prior to entering the semen collection centre the donor stallions and any other equidae located in

the centre / Pirms ieveSanas spermas savakSanas centrd, donorérzeli un citi zirgu dzimtas

dzivnieki, kas atrodas centra:

were continuously resident for a period of three months (or since entry if they were directly
imported from a Member State of the Union during the three months period) in the exporting
country or, in the case of regionalisation in accordance with Article 13 of Directive 2009/156/EC,
in that part of the territory of the exporting country which was during that period / tris ménesus
(vai kops ievesanas, ja tie Saja triju ménesu perioda ir tiesi importéti no Savienibas dalibvalsts)
nepartraukti atradusies eksportétajvalsts teritorija vai, ja bija speka regionalizacija saskana ar
Direktivas 2009/156/EK® 13. pantu, taja eksportétajvalsts teritorijas dala, kura minétaja
perioda:
— not considered to be infected with African horse sickness in accordance with Article 5(2)(a)
and (b) of Directive 2009/156/EC / saskana ar Direktivas 2009/156/EK 5. panta 2. punkta
a) un b) apakspunktu netika uzskatita par inficétu ar Afiikas zirgu méri,

—  free from Venezuelan equine encephalomyelitis for a period of at least two years / vismaz
divu gadu ilga perioda ir bijusi briva no Venecuélas zirgu encefalomielita,

—  free from glanders and dourine for a period of at least six months / vismaz sesus menesus ir
bijusi briva no zirgu Jaunajiem ienasiem un vaislas sérgas;

originated from the country of export which was on the day of admission into the centre free

from vesicular stomatitis (VS) for a period of at least six months / ir no tadas eksportetajvalsts,

kura diend, kad dzivnieku pienem centrd, vismaz sesus ménesus ir bijusi briva no vezikulara

stomatita (VS),]

were subjected to a virus neutralisation test for vesicular stomatitis (VS) carried out with a
negative result at a serum dilution of 1 in 32 or a VS ELISA carried out with a negative result in
accordance with the relevant Chapter of the Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for
Terrestrial Animals of the OIE on a blood sample taken® within 14 days prior to entering the
centre / izmantojot asins paraugu, kas nemts® 14 dienu laika pirms nondaksanas centra, ir
parbauditi ar virusu neitralizdcijas testu vezikulara stomatita (VS) noteikSanai, ar seruma
atskaidijumu 1 pret 32, — un iegiitais rezultdts ir negativs — vai ar , Sauszemes dzivnieku
diagnostisko testu un vakcinu rokasgramatas” (OIE(G)) attiecigajai nodajai atbilstosu VS ELISA
testu, un iegiitais rezultats ir negatl'vs;]

originated from holdings which on the day of admission onto the centre fulfilled the requirements
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11.4.

11.4.1.

11.4.2.

11.4.3.

11.4.4.

of point 11.2.2. / ir no saimniecibam, kas diend, kad dzivnieku pienem centra, atbilst
11.2.2. punkta prastbam;

The semen described above was collected from donor stallions which / Ieprieks aprakstita
sperma ir savakta no donorérzeliem:

did not show any clinical sign of an infectious or contagious disease at the time of admission
onto the semen collection centre and on the day the semen was collected / kam pienemsanas laika
spermas savaksanas centrd un spermas savaksanas diend nav novérotas nekadas infekcijas
slimibas vai lipigas slimibas kliniskas pazimes;,

were kept for a period of at least 30 days prior to the date of semen collection in holdings where
no equine animal has shown any clinical sign of equine viral arteritis or contagious equine
metritis during that period / kas pirms spermas savaksanas vismaz 30 dienas turéti saimniecibas,
kur minétaja periodd nevienam zirgu dzimtas dzivniekam nav noverotas zirgu virusala arterita
vai kévju kontagiozd metrita kliniskas pazimes;

were not used for natural mating during a period of at least 30 days prior to the date of first
semen collection and between the dates of the first sample referred to in points 11.4.5.1., 11.4.5.2.
and/or 11.4.5.3. and until the end of the collection period / kas vismaz 30 dienu perioda pirms
spermas pirmds savaksanas un no I1.4.5.1., 114.5.2. un/vai 11.4.5.3. punkta minéta pirma
parauga nemsanas lidz savaksanas perioda beigam nav izmantoti dabiskajai lecinasanai;

underwent the following tests, which meet at least the requirements of the relevant Chapter of the
Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial Animals of the OIE, carried out in a
laboratory which is recognised by the competent authority and has the tests referred to hereinafter
included in its accreditation equivalent to that provided for in Article 12 of Regulation (EC) No
882/20047, as follows / kam kompetentds iestades atzita laboratorija, kura turpmak minétos
testus ir iekjavusi sava akreditacija, kas lidzvértiga Regulas (EK) Nr. 882/2004" 12. panta
paredzetajai, ir veikti Sadi vismaz OIE Sauszemes dzivnieku slimibu diagnostikas un vakcinu
rokasgramatas (Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial Animals) attiecigas
nodaljas prasibam atbilstosi testi:

®[11.4.4.1. for equine infectious anaemia (EIA), an agar-gel immuno-diffusion test (AGID or

Coggins test) or an enzyme-linked immunosorbent assay (ELISA) for equine infectious
anaemia with a negative result / attiectba uz zirgu infekciozo anemiju (EIA) -
imundifiizijas reakcija agara gela (AGID jeb Koginsa tests) vai ari imiinfermentativas
analizes tests (ELISA), iegiistot negativu rezultatu;]

11.4.4.2. for equine viral arteritis (EVA) / attiectba uz zirgu virusalo arteritu (EVA),

Weither/ [11.4.4.2.1. aserum neutralisation test with a negative result at a serum dilution of one
vai nu in four / seruma neitralizacijas tests zirgu virusala arterita noteikSanai ar
seruma atSkaidijumu viens pret Cetri, iegiistot negativu rezultatu;)

Wandfor [11.4.4.2.2. avirus isolation test, polymerase chain reaction (PCR) or real-time PCR
un/vai with a negative result on an aliquot of the entire semen of the donor
stallion / virusa izolacijas tests vai virusa genoma noteikSana, izmantojot
polimerdazes kédes reakciju (PKR) vai reallaika PKR, ar visas donorérzela
spermas alikvoto daju, iegiistot negativu rezultatu;)

11.4.4.3. for contagious equine metritis (CEM), an agent identification test carried out on three
specimens (swabs) taken from the donor stallion on two occasions with an interval of
not less than 7 days at least from the penile sheath (prepuce), the urethra and the fossa
glandis / attieciba uz kévju kontagiozo metritu (CEM) — ierosindtdja identifikacijas tests
ar trim paraugiem (uztriepém), kas divas reizes ar ne mazak ka 7 dienu starplaiku nemti
vismaz no donorérzela dzimumlocekla apvalka, urinizvadkanala, priekSadas un
urinizvadkanala bedrites,

The samples were in no case taken earlier than 7 days (systemic treatment) or 21 days
(local treatment) after antimicrobial treatment of the donor stallion and were placed in
transport medium with activated charcoal, such as Amies medium, before dispatch to
the laboratory where they were subjected with a negative result to a test for / Paraugus
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Dgither/
vai nu

Mand/or
un/vai

nekada gadijuma nepem agrak ka 7 dienas (sistemiska arstesana) vai 21 dienu (vietéja
arstéesana) péc donorérzela arstésanas ar antibakterialiem lidzekliem, un tos ievieto
transporta barotné ar aktivo ogli, pieméram, Amies barotné, un nosita uz laboratoriju,
kur tiem ar negativiem rezultatiem veic sadu testu:

[11.4.43.1. the isolation of Taylorella equigenitalis after cultivation under
microaerophilic conditions for a period of at least 7 days, set up within 24
hours after taking the specimens from the donor animal, or 48 hours where
the specimens are kept cool during transport / Taylorella equigenitalis
izolésana péc audzesanas mikroaerofilos apstakjos vismaz 7 dienas, ko
uzsak 24 stundu laika pec paraugu nemsanas no donordzivnieka vai
48 stundu laika, ja paraugus transportéesanas laika uztur vésa
temperatiird;)

[11.4.4.3.2. the detection of genome of Taylorella equigenitalis by PCR or real-time
PCR, carried out within 48 hours after taking the specimens from the
donor animal / Taylorella equigenitalis genoma noteikSana, izmantojot
polimerazes kedes reakciju (PKR) vai reallaika PKR, ko veic 48 stundu
laika péc paraugu nemsanas no donordzivnieka;]

11.4.5. were subjected with the results specified in point 11.4.4. in each case to at least one of the test
programmes detailed respectively in points 1.6(a), (b) and (c) of Chapter I of Annex D to
Directive 92/65/EEC as follows / kas ar testiem, kuru rezultati mineti 11.4.4. punkta, katra
gadijumd vismaz ar vienu no testu programmam, kas attiecigi siki aprakstitas
Direktivas 92/65/EEK D pielikuma Il nodajas 1.6. punkta a), b) un ¢) apakspunkta, ir Sadi
parbauditi:

®n.4.5.1.

®n.4.5.2.

The donor stallion was continuously resident on the semen collection centre for a
period of at least 30 days prior to the date of the first collection and during the period
of collection of the semen described above, and no equidae on the semen collection
centre came during that time into direct contact with equidae of lower health status
than the donor stallion / Donorérzelis spermas savaksanas centra nepartraukti turéts
vismaz 30 dienas pirms spermas pirmas savakSanas datuma un iepriekS minétas
spermas savaksanas periodd, un Saja periodd neviens no savaksanas centra zirgu
dzimtas dzivniekiem nav bijis tieSd saskaré ar zirgu dzimtas dzivniekiem, kuru
veselibas statuss ir zemaks neka donorérzelim.

The tests described in point 11.4.4. were carried out on samples taken® from the donor
stallion at least once a year at the beginning of the breeding season or prior to the first
collection of semen intended for imports into the Union of fresh, chilled or frozen
semen and not less than 14 days following the date of the commencement of the
residence period of at least 30 days prior to the first semen collection / 11.4.4. punkta
aprakstitie testi ir veikti ar paraugiem, kas no donorérzela nemti® vismaz reizi gada
parosanas sezonas sakumd vai pirms importam Savieniba paredzétas spermas pirmas
savaksanas, ne mazak ka 14 dienas péc tam, kad sacies donorérzela turésanas periods
centra — vismaz 30 dienas pirms spermas pirmdas savaksanas.)

The donor stallion was resident on the semen collection centre for a period of at least
30 days prior to the date of the first collection and during the period of collection of
the semen described above, but left the semen collection centre under the
responsibility of the centre veterinarian for a continuous period of less than 14 days,
and/or other equidae on the semen collection centre came into direct contact with
equidae of a lower health status / Vismaz 30 dienas pirms spermas pirmas savaksanas,
kda ari ieprieks minétds spermas savaksanas laikd donorérzelis turéts spermas
savaksanas centrd, tacu centra veterinararsta atbildiba tas atstaja centru uz
nepartrauktu periodu, kas neparsniedz 14 dienas, un/vai citi zirgu dzimtas dzivnieki
spermas savaksanas centrd nondca tieSa saskaré ar zirgu dzimtas dzivnieku, kam
veselibas statuss ir zemaks.

The tests described in point 11.4.4. were carried out on samples taken® from the donor
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stallion at least once a year at the beginning of the breeding season or prior to the date

of the first collection of semen intended for imports into the Union of fresh, chilled or

frozen semen and not less than 14 days following the date of the commencement of
the residence period of at least 30 days prior to the first semen collection /

I1.4.4. punkta aprakstitie testi ir veikti ar paraugiem, kas no donorérzela nemti®®

vismaz reizi gadda paroSanas sezonas sakumd vai pirms svaigas, atdzesétas vai

saldetas spermas importam Savienibd paredzétds spermas pirmas savaksanas un ne
mazak ka 14 dienas péc dienas, kad sdcies donorérzela turésanas periods centra, kas
ilgst vismaz 30 dienas pirms spermas pirmas savaksanas,

and/un during the period of collection of the semen intended for imports into the Union of
fresh, chilled or frozen semen the donor stallion was subjected to the tests described in
point 11.4.4., as follows / svaigas, atdzesétas vai saldetas spermas importam Savieniba
paredzetas spermas savaksanas perioda donorérzelim 11.4.4. punkta aprakstitos testus
veica Sadi.

(@) for equine infectious anaemia, one of the tests described in point 11.4.4.1. was
last carried out on a sample of blood taken® not more than 90 days prior to
the collection of the semen described above / attiectba uz zirgu infekciozo
anémiju viens no 11.4.4.1. punktda aprakstitajiem testiem pédejo reizi ir veikts
ar asins paraugu, kas nemts® ne vairak ka 90 dienas pirms ieprieks
aprakstitas spermas savaksanas;,

(b) for equine viral arteritis, one of the tests described / attieciba uz zirgu virusalo
arteritu viens no testiem, kas aprakstiti

either/  [in point 11.4.4.2. was last carried out on a sample taken® not more than 30
vainu  days prior to the date of the collection of the semen described above /
11.4.4.2. punkta, pedéjo reizi ir veikts ar paraugiem, kas nemti® ne vairak ka
30 dienas pirms ieprieks aprakstitas spermas savaksanas;]

Wor/vai  [in point 11.4.4.2.2 was carried out on an aliquot of the entire semen of the
donor stallion taken® not more than six months prior to the date of the
collection of the semen described above and a blood sample taken® from the
donor stallion during the six months period reacted with a positive result in a
serum neutralisation test for equine viral arteritis at a serum dilution of more
than one in four / 11.4.4.2.2 punkta, tika veikts ar alikvotu daJu no visas
donorérzela spermas, kas nemta® ne vairak ka sesus ménesus pirms ieprieks
aprakstitas spermas savakSanas, un asins pamugs(e), kas nemts no
donorérzela Saja sesu ménesu periodd, seruma neitralizacijas testd zirgu
Virusala arterita noteikSanai ar seruma atSkaidijumu, kas parsniedz viens pret
Cetri, uzradija pozitivu rezultdtu;)

(c) for contagious equine metritis, the test described in point 11.4.4.3. was last
carried out on three specimens (swabs) taken® not more than 60 days prior to
the date of the collection of semen described above / attieciba uz kévju
kontagiozo metritu 11.4.4.3. punkta aprakstitais tests pédéjo reizi ir veikts ar
trim paraugiem (uztriepém), kuri pemti® ne vairak ka 60 dienas pirms
ieprieks aprakstitas spermas savaksanas

Weither/  [on two occasions / divos gadijumos:]

vai nu

Wor/vai [on a single occasion and subjected to a PCR or real-time PCR. / viena
gadijumd, kur izmantota polimerdzes kédes reakcija (PKR) vai reallaika
PKR]]

®[1.4.5.3. The donor stallion does not meet the conditions set out in points 1.6(a) and (b) of

Chapter Il of Annex D to Directive 92/65/EEC and the semen is collected for imports

into the Union of frozen semen / Donorérzelis neatbilst Direktivas 92/65/EEK

D pielikuma 1l nodajas 1.6. punkta a) un b) apakspunkta nosacijumiem, un spermu

savac saldétas spermas importam Savienibd.
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Health information/ Il.a. Certificate reference No/ I.b.
Informacija par Sertifikata atsauces Nr.
veselibu

The tests described in points 11.4.4.1, 11.4.4.2 and 11.4.4.3 were carried out on samples
taken® from the donor stallion at least once a year at the beginning of the breeding
season / 11.4.4.1., 11.4.4.2. un 11.4.4.3. punkta aprakstitie testi ir veikti ar paraugiem,
kas no donorérzela nemti®® vismaz reizi gadd parosanas sezonas sakumd,

and/ un the tests described in points 11.4.4.1 and 11.4.4.3. were carried out on samples taken®
from the donor stallion during the storage period of the semen of a minimum period of
30 days from the date of the collection of the semen and before the semen is removed
from the semen collection centre, not less than 14 days and not more than 90 days
after the collection of the semen described above / 11.4.4.1. un 11.4.4.3. punkta
aprakstitie testi ir ne mazak ka 14 dienas un ne vairak ka 90 dienas péc ieprieks
aprakstitas spermas savaksanas veikti ar paraugiem, kas no donorérzela nemti®
spermas glabasanas periodd, kurs ir vismaz 30 dienas no spermas savaksanas dienas,
un pirms spermas izvesanas no spermas savaksanas centra,

and/ un Weither/ [the tests for equine viral arteritis described in point 11.4.4.2. were carried
vai nu out on samples taken® during the storage period of the semen of a minimum

period of 30 days from the date of the collection of the semen and before the
semen is removed from the semen collection centre or used, not less than 14
days and not more than 90 days after the date of the collection of the semen
described above / 11.4.4.2. punkta aprakstitie zirgu virusala arterita testi ir
ne mazak ka 14 dienas un ne vairak ka 90 dienas péc ieprieks aprakstitas
spermas savaksanas veikti ar paraugiem, kas nemti® spermas glabdsanas
perioda, kurs ir vismaz 30 dienas no spermas savaksanas dienas un pirms
spermas izveSanas no spermas savaksanas centra vai izmantosanas.)

Worfvai [the non-shedder state of a donor stallion seropositive for equine viral
arteritis was confirmed by virus isolation test, PCR or real-time PCR carried
out with a negative result on samples of an aliquot of the entire semen of the
donor stallion taken® twice a year at an interval of at least four months and
the donor stallion has reacted with a positive result at a serum dilution of at
least one in four in a serum neutralisation test for equine viral arteritis / ar
virusa izolacijas testu, PKR vai reallaika PKR, ko veic ar alikvotas dajas
paraugiem no visas donorérzela spermas, kas nemta® divas reizes gada ar
vismaz Cetru ménesu starplaiku, tiek apstiprinats, ka donorérzelis nav virusa
izplatitajs, un zirgu virusala arterita seruma neitralizacijas testd
donorérzelis uzradijis pozitivu rezultatu ar seruma atSkaidijumu vismaz
viens pret Cetri.]

11.46. underwent the testing provided for in points 11.3.2.. and 11.4.5. on samples taken on the
following dates / kam ir veikti 11.3.2.9 un 11.4.5. punkta paredzétie testi, izmantojot paraugus,
kuri nemti Sados datumos:
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COUNTRY/ VALSTS Equine semen — Section A

Zirgu sperma — A iedala

Il. Health information/ Il.a. Certificate reference No/ I.b.
Informacija par Sertifikata atsauces Nr.
veselibu
= 5 Start date/ Date of sampling for health tests/
2 D - Sakuma datums © Datums, kad nemti paraugi veselibas testiem ®
1] [} E
2E|EE EVAII. CEM
2| 85 442, 11.4.4.3.
S| 8 Donor Semen
9 NS_ o o . . (1)
.| ac residence/ collection/ | VS EIA Blood Semen
e 2 2 | Donordzivnicka | Spermas 3.2 | 1441 | sample/ | sample/ L 2.
§ g & | wrésanas vieta | savaksSana Asins Spermas sample/ sample/
=g paraugs | paraugs paraugs | paraugs
Deither/ [I1.5.  No antibiotics were added to the semen / Spermai nav pievienotas antibiotikas;]
vai nu
Mor/vai [I1.5.  The following antibiotic or combination of antibiotics was added to produce a concentration in the
final diluted semen of not less than®®/ Pievienotas sadas antibiotikas vai antibiotiku kombindcija,
lai spermas galigaja atskaidijuma iegiitu spermas koncentraciju, kas ir vismaz'®:
................................................................................................... |

I1.L6.  The semen described above was / Ieprieks aprakstita sperma:

11.6.1. collected, processed, stored and transported under conditions which comply with the
requirements of Chapters 11(1)(1) and I11(I) of Annex D to Directive 92/65/EEC / ir savakta,
apstradata, glabata un transportéta apstakjos, kas atbilst Direktivas 92/65/EEK D pielikuma
Il nodajas I dalas 1. punkta un Il nodajas I dalas prastbam;

11.6.2. sent to the place of loading in a sealed container in accordance with point 1.4 of Chapter 111(1) of
Annex D to Directive 92/65/EEC and bearing the number indicated in Box 1.23 / saskapa ar
Direktivas 92/65/EEK D pielikuma 1l nodajas I dajas 1.4. punktu ir nositita uz iekrausSanas
vietu aizplombetd konteinera, uz kura ir 1.23. ailé noraditais numurs.

Notes / Piezimes

Part | / I dala:

Box I1.11.:  The place of origin shall correspond to the semen collection centre of the semen origin.
Box 1.22.:  The number of packages shall correspond to the number of containers.
Box 1.23.:  The identification of container and seal number shall be indicated.
Box 1.28.:  The donor identity shall correspond to the official identification of the animal.
The date of collection shall be indicated in the following format: dd/mm/yyyy.
1.11. aile. Izcelsmes vieta ir spermas savaksanas centrs, kura sperma savakta.
1.22. aile. lepakojumu skaits ir konteineru skaits.
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COUNTRY/ VALSTS Equine semen — Section A

Zirgu sperma — A iedala

. Health information/ Il.a. Certificate reference No/ IL.b.
Informacija par Sertifikata atsauces Nr.
veselibu

1.23. aile. Nordda konteinera identifikaciju un plombas numuru.

1.28. aile. Donordzivnieka identitate ir dzivnieka oficiala identifikacija.

Savaksanas datumu norada Sada formata: dd/mm/gggg.

Part Il / IT dala:
Guidance for the completion of the table in point 11.4.6 / Noradijumi, ka aizpildit tabulu I1.4.6. punkta.
Abbreviations / Saisindjumi:

VS Vesicular stomatitis (VS) testing if required in accordance with point 11.3.2 / Vezikulara
stomatita (VS) testi, ja to paredz II.3.2. punkts

EIA-1 Equine infectious anaemia (EIA) testing first occasion / Tests zirgu infekciozas anémijas
(EIA) noteiksanai, pirmais gadijums

EIA-2 EIA testing second occasion / Tests EIA noteikSanai, otrais gadijums

EVA-B1 Equine viral arteritis (EVA) testing on blood sample first occasion / Tests zirgu virusala
arterita (EVA) noteiksanai ar asins paraugu, pirmais gadijums

EVA-B2 EVA testing on blood sample second occasion / Tests EVA noteikSanai ar asins paraugu,
otrais gadijums

EVA-S1 EVA testing on semen sample first occasion / Tests EVA noteikSanai ar spermas paraugu,
pirmais gadijums

EVA-S2 EVA testing on semen sample second occasion / Tests EVA noteikSanai ar spermas paraugu,
otrais gadijums

CEM-11 Contagious equine metritis (CEM) testing first occasion first sample / Tests kévju kontagioza
metrita (CEM) noteikSanai, pirmais gadijums, pirmais paraugs

CEM-12 CEM testing first occasion second sample taken 7 days after CEM-11 / Tests CEM
noteikSanai, pirmais gadijums, otrais paraugs nemts 7 dienas pec CEM-11

CEM-21 CEM testing second occasion first sample / Tests CEM noteik3anai, otrais gadijums, pirmais
paraugs

CEM-22 CEM testing second occasion second sample taken 7 days after CEM-21 / Tests CEM

noteiksanai, otrais gadijums, otrais paraugs nemts 7 dienas péc CEM-21

Instructions / Instrukcija:

For each semen identified in column A in correspondence with Box 1.28, the test programme (points 11.4.5.1.,
11.4.5.2. and/or 11.4.5.3.) shall be specified in column B, and columns C and D shall be completed with the
dates required / Katram spermas paraugam, kas saskana ar 1.28. aili identificéts A sleja, B sleja janorada
testu programma (11.4.5.1., 11.4.5.2. un/vai 11.4.5.3. punkts), un C un D sleja ir janorada prasitie dati.

The dates when samples were taken for laboratory testing prior to the first collection of the semen described
above as required in points 11.4.5.1., 11.4.5.2. and 11.4.5.3., shall be entered in the upper line of columns 5 to 9
of the table, this being the boxes marked with EIA-1, EVA-B1 or EVA-S1 and CEM-11 and CEM-12 in the
example below / Datumi, kad, ka prasits 11.4.5.1., 11.4.5.2. un 11.4.5.3. punkta, pirms ieprieks aprakstitas
spermas pirmds savaksanas npemti paraugi laboratoriskai testésanai, jaieraksta tabulas 5. lidz 9. slejas
augs$éja rinda, proti, ailes, kas turpmak sniegtaja parauga ir apzimetas ar saisinajumiem EIA-1, EVA-B1 vai
EVA-S1, CEM-11 un CEM-12.

The dates when samples were taken for repeat laboratory testing as required in accordance with point 11.4.5.2.
or 11.4.5.3. shall be entered in the lower line of columns 5 to 9 in table , this being the boxes EIA-2, EVA-B2
or EVA-S2 and CEM-21 and CEM-22 in the example below / Datumus, kad saskapa ar 11.4.5.2. vai
11.4.5.3. punktu tika nemti paraugi atkartotai laboratoriskai testesanai, ieraksta tabulas 5.-9. slejas apakséja
rinda, proti, ailés, kas turpmak dotaja piemérda apzimetas ar EIA-2, EVA-B2 vai EVA-S2 un CEM-21 un
CEM-22.
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Zirgu sperma — A iedala

Health information/ Il.a. Certificate reference No/ I.b.
Informacija par Sertifikata atsauces Nr.
veselibu

Identification of semen/

Spermas identifikacija

Date of sampling for health tests/

Start date/ Sakuma datums Datums, kad nemti paraugi veselibas testiem

EVA CEM
11.4.4.2. 11.4.4.3.

Donor Semen

residence/ collection/ VS EIA Blood Semen
Donordzivnieka | Spermas 132 | 0441 | sample/ | sample/ L 2.
turésanas vieta | savaksSana Asins Spermas sample/ sample/

paraugs | paraugs paraugs | paraugs

Test programme/
Testu programma

EIA-1 | EVA-B1 | EVA-S1 | CEM-11 | CEM-12

B C D VS
EIA-2 | EVA-B2 | EVA-S2 | CEM-21 | CEM-22

@)
O]

@)

(4)

©)

(6)
U]

®)

Delete as necessary / Lieko svitrot.

Imports of equine semen are authorised from a third country listed in column 2 of Annex | to Commission
Decision 2004/211/EC of 6 January 2004 establishing the list of third countries and parts of territory
thereof from which Member States authorise imports of live equidae and semen, ova and embryos of the
equine species, and amending Decisions 93/195/EEC and 94/63/EC (OJ L 73, 11.03.2004, p. 1) provided
that the semen was collected in the part of the territory of the third country detailed in column 4 from a
donor stallion of the category of equidae indicated in columns 11, 12 or 13 of that Annex / Zirgu spermas
imports ir atlauts no tresas valsts, kas minéta Komisijas 2004. gada 6. janvara Lémuma 2004/211/EK kura
izstradats to treSo valstu un ar tam saistito teritoriju daju saraksts, no kuram dalibvalstis at]auj ievest
dzivus zirgu dzimtas dzivniekus un to spermu, olsinas un embrijus, un ar ko groza Lémumus 93/195/EEK
un 94/63/EK (OV L 73, 11.03.2004., 1. Ipp.) | pielikuma 2. sleja, ar nosacijumu, ka sperma savakta tresas
valsts teritorijas dala, kas detalizéti noradita 4. sleja, un no donorerzela, kas atbilst minéta pielikuma 11.,
12. vai 13. sleja noraditajam zirgu dzimtas dzivnieku kategorijam.

Only approved semen collection centres listed in accordance with Article 17(3)(b) of Directive 92/65/EEC
on the Commission website: http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/equine/index_en.htm. / Tikai tie
apstiprindtie spermas savakSanas centri, kas saskand ar Direktivas 92/65/EEK 17. panta 3. punkta

b) apakspunktu noraditi saraksta Komisijas vietne:
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/equine/index_en.htm.

Council Directive 92/65/EEC of 13 July 1992 laying down animal health requirements governing trade in
and imports into the Community of animals, semen, ova and embryos not subject to animal health
requirements laid down in specific Community rules referred to in Annex A (1) to Directive 90/425/EEC
(OJ L 268, 14.9.1992, p. 54) / Padomes 1992. gada 13. jilija Direktiva 92/65/EEK, ar ko paredz dzivnieku
veselibas prasibas attiectbd uz tadu dzivnieku, spermas, olSinu un embriju tirdzniectbu un importu
Kopiend, uz kuriem neattiecas dzivnieku veselibas prasibas, kas paredzétas ipasos Kopienas noteikumos,
kuri minéti Direktivas 90/425/EEK A(l) pielikuma (OV L 268, 14.9.1992., 54. Ipp.).

Council Directive 2009/156/EC of 30 November 2009 on animal health conditions governing the
movement and importation from third countries of equidae (OJ L 192, 23.7.2010, p. 1) / Padomes

2009. gada 30. novembra Direktiva 2009/156/EK par dzivnieku veselibas prastbam attieciba uz zirgu
dzimtas dzivnieku parvadasanu un importu no tresam valstim (OV L 192, 23.7.2010., 1. Ipp.).

Insert date in table in point 11.4.6 (follow Guidance in Part I of the Notes) / Noradit datumu tabula

11.4.6. punkta (skatit noradijumus "Piezimju" Il daja).

Regulation (EC) No 882/2004 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 on official
controls performed to ensure the verification of compliance with feed and food law, animal health and
animal welfare rules (OJ L 165, 30.4.2004, p. 1) / Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 29. aprija
Regula (EK) Nr. 882/2004 par oficialo kontroli, ko veic, lai nodroSinatu atbilstibas parbaudi saistiba ar
dzivnieku baribas un partikas aprites tiesibu aktiem un dzivnieku veselibas un dzivnieku labturibas
noteikumiem (OV L 165, 30.4.2004., 1. Ipp.).

The agar gel immunodiffusion test (AGID or Coggins test) or the ELISA for equine infectious anaemia are
not required for donor equidae which have continuously resided in Iceland since birth, provided that
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Il. Health information/ Il.a. Certificate reference No/ I.b.
Informacija par Sertifikata atsauces Nr.
veselibu

Iceland has remained officially free of equine infectious anaemia and no equidae and their semen, ova and
embryos have been introduced into Iceland from outside prior to and during the period the semen was
collected / Imandifiizijas reakcija agara gelda (AGID jeb Koginsa tests) vai ELISA tests zirgu infekciozas
anemijas noteikSanai nav javeic, ja zirgu dzimtas donordzivnieks kops dzimSanas pastavigi ir turéts
Islande, ar nosactjumu, ka Islande visu laiku oficiali ir bijusi briva no zirgu infekciozds anémijas un ka
pirms spermas savaksanas perioda un ta laika zirgu dzimtas dzivnieki vai to sperma, olsiinas un embriji
Islandeé no citam valstim nav ievesti.

9) Cross out the programmes that do not apply to the consignment / Izsvitrot programmas, kas neattiecas uz
sutijumu.

(10)  Insert names and concentrations / Noradit nosaukumus un koncentracijas.

. The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing.

o Paraksta un zimoga krdsai ir jaatskiras no dokumenta drukas krasas.

Official veterinarian / Oficialais veterinararsts

Name (in capital letters)/: Qualification and title/:
Vards (drukatiem burtiem): Kvalifikacija un amats:
Date / Datums: Signature / Paraksts:
Stamp / Zimogs:
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